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OCOBJIUBOCTI B.JKUBAHHS TA CIIOCOBU ITEPEKJIAJTY
AHTJIIACBKUX MAPAMETPHYHUX TPUKMETHHUKIB SMALL TA LITTLE
(HA MATEPIAJII ®1JIbMIB KAHAJIY BBC «THE BLUE PLANET»
TA «LIFE»)

Cmamms  npuceéaueHa  OOCHIONCEHHIO — 0COONUBOCMEU  VHCUBAHHA — AHSNIUCLKUX
napamempuunux npukmemnuxie Small ma little ma cnocobis ixuvoco nepexnady na mamepiani
@inomie xkanany BBC «The Blue Planety ma «Lifey. Busnaueno eiominnocmi 6 cmpykmypax
KOHYenmyaibH020 NPpOCMOopy NApamempudHux npuKMemnuKie. Yemanoeneno ocnogui cmunicmuymi
ma cemMammuyni IOMIHHOCMI MIdC NAPAMEMPUYHUMU NPUKMEMHUKAMU, WO HALEHCaAmsb 00 MmMo2o
camoz2o mikponoasa. Buokpemneno ocmoeni cnocobu ma npuitiomu nepekiaoy napamempudnux
npuxmemnuxie Small ma little.

Knrouoei cnoea: napamemp, cuHoOHIM, ceManmuxa, Mikpono.ie, nepexiao, Qiiom.

IloctanoBka npodiemu. CyuyacHMH eTanm PpO3BUTKY JIHIBICTUKH XapaKTEpU3YEThCS
IIOCWJICHOI YBAarolw J0 CHUCTEMHOIO aHali3y Ta CTPYKTYpyBaHHS JIEKCUYHOTO CKJIQady MOBH,
30KkpeMa Ha3B po3Mipy. HesBakaroum Ha 3HA4YHI JIOCATHEHHS BITYM3HSHOI Ta 3apyOiKHOI
JHTBICTUKY y BUBYCHHI TapaMEeTPHYHUX MPUKMETHHKIB Ta HEOCITaOHMI IHTEpEC HAYKOBIIIB /10 HUX,
HE PO3B’S3aHMM 1 JIOCI 3alIMIIAEThCA HU3Ka MpobieM. 30kpema, mpodiieMa MOJIbOBOI CEMaHTHUKU
NPUKMETHUKIB 3 IXHIM IIUPOKUM [ialla30HOM JIEKCHMYHOI CIIOJIy9yBaHOCTI HAJICKHUTH O
HE/I0CTaTHbO BHMBUYEHMX, XOU BOHM JIOCUTHb Oarari CBO€I0 CEMAHTHUKOI M aKTHBHO BCTYHAOTh Y
CHHOHIMIUHI Ta aHTOHIMIYHI 3B’A3KM Ta BiJHOUIEHHsA. HenocTaTHbO BUBYEHOIO 3aJIUIIAETHCS
npobiema iXHbOTo nepeKiay.

AHani3 ocraHHix aocaimkens i myouikamiii. CyromocHo MipkyBaHHAM B. Apxemok,
O. ConogiioBoi, H. XKykogoi, C. [lenucoroi, I'. 'ymoscekoi, T. Givon, D. Bolinger, R. Beard ta i.,
1] MOHATTSAM <«IapaMEeTPU4HI NPUKMETHUKH» MM PO3YMIEMO TNPUKMETHUKH, SIKI O3HA4arOTh
BEJIMKUH 9K MaJHUi PO3MIp MPEIMETIB Ta 00 €KTIB HABKOJIHUIIHLOTO CBIiTY [1, . 3]. AKTyaJbHICTD
HAIIOTO JIOCIIKEHHS 3yMOBJIEHA CIIPSIMYBAHHSIM CyYaCHHUX JIIHIBICTUYHUX CTYIIH 10 PO3B’sA3aHHS
npoOsieM, MOB’S3aHUX 13 CEMAaHTUYHUMU Ta CTHJIICTUYHHUMM BIIMIHHOCTSAMHU NPUKMETHHKIB
po3Mipy, SKi BXOAATH JO OJHOTO JIEKCUKO-CEMAaHTHMYHOro Mikpomnois. MeTow cTarTi €
IUCTpUOYTUBHUI aHami3 OCOONMBOCTEH YXXMBaHHS MapaMeTPUYHHUX NPUKMETHHKIB, OMMC iXHIX
CHHOHIMIYHUX Ta CTWJIICTUYHUX OCOOJMBOCTEHl Ta crocoOiB mepekiaay Ha marepiaii (iabMiB
kaHaiy BBC «The Blue Planety ta «Lifey.

Bukisiaxg ocHoBHoro Marepiaay. IlapameTpuuHi NPUKMETHUKH BXOISATh JI0 CKIATy
JIEKCUKO-CEMAHTUYHOI TpYyNu po3Mipy. YcepenuHi Ii€i Tpynu NPUKMETHUKH BCTYNAIOTh Y
CHMHOHIMIYHI Ta aHTOHIMIYHI B1IHOIIEHHS. [I[pUKMETHUKH PO3Mipy B aHIJIIMCHKIA MOB1 CTAaHOBIISTh
BIJIKpUTY JIEKCHUHY MIKPOCHCTEMY, OCHOBHI MPUHIMIIN SKOI BIAMOBIIAI0Th TOMY THUITY JIEKCUYHHUX
napajurM, 1o B CEeMaciojiorii MpUHHATO BBAXKaTH JABOJOMIHAHTHUMH JIEKCHKO-CEMAaHTHUYHUMHU
rpynamy, ToOTO TaKMMH, IO CKJIAQJAIOThCS 3 JABOX MIATPYH YW MIKPOIOJIiB — MPUKMETHUKIB Ha
MO3HAYEHHsI BEJTMKOTo Ta Majioro po3mipy [4, c. 10]. Mikponoze (3a O. bonnapko) — MiHiManbHUI
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€JIEMEHT MAaKpOIMOJIs, IO € CaMOCTIHHHMM, y IUIaHaX 3MICTYy W BUpaxeHHsA. DyHKIIOHAIBHO-
CEMaHTHUYHI MIKpOIOJIS TICHO TOB’sI3aHI OJHE 3 OAHUM BITHOIICHHSIMH TOTOXXHOCTI ¥ BIIMIHHOCTI
il yTBOPIOIOTH MEBHY cUcTeMYy. [2, ¢. 13].

3rigno 3 knacudikamiero T. Jlunauk, napamerpuuni npukmetauku Small ta little manexars
70 MIKpOIIOJIsi Ha TIO3HAYEHHS MAJIOr0 3araJibHOro po3Mipy. Y HamoMmy marepiajii IPUKMETHHK
napametpy sSmall (13 %) yxxuBaetbcst vactime, Hix little (4,1 %). Ha namry nymky, 1ie COpUYHHEHO
UM, 1110 Small € GiIbIIT HEHTpaTbHUM CIIOBOM 1 HE Ma€ MOIIITHOIO KOMIIOHEHTa, a OT)Ke, Iepe/ae
00’€KTHBHY O3HaKy mpeamera, toai sk little — emoriiino 3abapBieHe i XapakTepusye MOTIISAN
MOBIISl Ha TICBHI MPEAMETH Ta BUPAXKA€E MOYYTTS JIOJUHU MO0 TOTO UM TOTO SIBUIA, IPEeaMeTa
Tomio [2, c. 12].

3a 3araibHOI0 KUIBKICTIO BikuBaHb Jiekcemu little Ta small mano uuMm BigpisHsIOTECS OnHA
BiJ OHOI. AJle i3 3HAYCHHSIM PO3Mipy KOHKpeTHUX ¢iznynux 06’ektiB Small y:xuBaeTnhcs uacrimre
3a little. /o Toro , y Hamomy maTepiaii 3acBiUCHO HENOOAMHOKI Bumaaku BxkuBauHs small i3
KOMITADAaTHBHUMHU  CTPYKTYpPaMH, 1HOII 1 OJMHHUI  CYNPOBOJKYEThCS  IPHUCIIBHUKAMHU
MiJCHTIOBAIBHOT CeMaHTHKU. Bimomwuii Bemyuwmii-Hatypamict JleBim ATTEHOOPO BUKOPHCTOBYE
[iKaBi TOPIBHSHHA. SIK BiIOMO, MOPIBHSHHS OYAYE€TbCS Ha MOBHIH OCHOBi. Y HbOMY JIBa SIBUINA
HaOJIMKAIOTHCS HA IMIJICTaBI 3HAWICHUX 3aralbHAX O3HAK 3 METOK) KPAIIOro PO3KPHUTTS OJHOTO 32
nonoMororo inmoro. [Ipuuomy HaOmkeHHS i 00’€KTHBHO 3HAYYINI 1 BOAHOYAC 1HIWBITYaJIbHI:
BOHU BiOMBaIOTH OcoOIMBEe OaueHHS CBITY. ABTOp MEPIIOTBOPY TIOPIBHIOE CTBOPIHHS 3
KaHIEIAPChKUMH NpuiagamMu — creatures smaller than a pin head (la), 3 00’exTamu
HABKOJIMIIIHBOTO CEPEIOBUINA Ta YyacTHMHAMH Tina groauau — it could drown in a drop, could sit
comfortably on a finger tip (2a). Inoai TpamIsrOTLCS MOPIBHAHHS 3 IEBHUMHU BHIAMH TBAPHH YU
komax — a million times smaller than T Rex, smaller indeed than some insects (Life, 11, 14:52). [1ix
Yyac BIATBOpEHHs JiekcuuHoi oauuuili Small 3amydaroThest JeKCHKO-rpaMaTWyHi TpaHchopMarii.
3okpema, y mpukiaai (2) small yxuBaerscst nBidi mocmiip i, Ha Hally AYMKY, 00 YHUKHYTH
MMOBTOPEHHS CJIOBA, MEPEKiIaad y poCiiChKOMY BapiaHTI 3aCTOCOBYE 3MiHY CJIOBA OJIHIET YaCTUHU
MOBM Ha cioBo iHIIoi (HomiHamizamisi): small — pasmepwi, a B ykpaiHCbKOMY TepeKiai
BUKOPUCTAHO CKBIBAICHT Kpuximuutl. Hamp.:

(1a) It’s taken thousands of years to reach this size and it all began with creatures smaller
than a pin head (Life, VI1II, 34:03).

(16) Ab6u oocsemu maxoco po3mipy 3HAO0OUNUCL MUCAYI POKI6, a nouanocs yce 3i
cmeopinb, menuiux 3a 20106Ky wnunvku (Kurrs, VI, 34:03).

(B) Tlonaoobunuce mucsyu nem, yumobvl OOCMUSHYMb MAKUX PAZMEPOS, A 6CE HAYAIOCH C
cywecmea pazmepom c oynasounyio 20106ky (OKuzun, VIII, 34:03).

(2a) The Brazilian pygmy gecko could sit comfortably on a finger tip, it’s so exceptionally
small that no other reptiles compete with it. It’s so small that it has special problems with, for
example, rain. It could drown in a drop (Life, 11, 15:11 — 15:40).

(26) BpazunbcobKuili 2eKOH-KAPAUK MONHCEe CROKIUHO 8MICHIUMUCA HA KIHYUKY RATbUsA, 6iH
HACMIIbKU MATIEHbKUIL, U0 HCOOHA penmulis He 3pieHAEmbCs 3 HuM. Bin Hacmineku Kpuximnuuii,
U0 ModHce 6MOHYmMuU 8 00uy08itl Kpani (AHIPIEHKO).

(2B) Bpasunbckuii 2eKOH MOJXMCem CHOKOUHO HOMECHMUMbCA HA KOHYUKE RAIbUd, OH
Menbute 060t Opyeou penmuauu. Ho pazmepvt Oocmaensiom cekkony opyeue npooOiembi.
Hanpumep, 00o1cob. On moscem ymonyme 6 0oxcoeeou kanie (XKuzus, 11, 15:11 — 15:40).

JocnimpkyBana oguauis Small 4acTo BKUBAeThCs 3 IMEGHHUKAMHU Ha O3HAYEHHS 301pHOCTI,
yuM TakoX BiapizHseTbes Bin little. Skx-ot: group (BP, VII, 45:35), harem (Life, X, 03:49),
community (25), pod (BP, V, 45:10), crew (Life, I, 48:50), sixki MaoOTh Taki CGKBIBAJICHTH B
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ykpaincekii moBi: @ small group of a bottlenose dolphin — wueseruuxa epyna oenvghinis-
naswxonocie (Ilmanera, VII, 45:35 ), y poc. MOBI — Heboavuias epyna 0enb@uHos-0ymuliKOHOCO8
(ITnanera, VII, 45:35); small harems — «ueseruukux eapemis» (Kurrs, X, 03:49), «nebonvuiux
eapemosy (Kusub, X, 03:49); small community — «epyna wumnanze» (3a), «nebonvuas cim’sy.
[ToanHi BUIIE TPUKIIATU MICTATh aICKBAaTHHIA MEPEKIIal], 32 BUHATKOM OCTaHHBOTO, JIe MepeKiIaaad
3aCTOCYBaB HOMIHANI3ayilo, OCKUIbKM mpukMeTHHK Small 3MiHeHO Ha cJIOBOCHONIydeHHS epyna
wumnanze. Small pod mepemaeTbest afeKBaTHO: «Heseauuka 3epas» Ta «Heboavuwas cmasy, small
Crew — «Hegenuxa epyna arooeiy, «Hebonvuuas pyna adetly. Hamp.:

(3a) Chimpanzees in this small community of thirteen individuals use tools in a variety of
ways (Life, X, 41:39).

(30) I'pyna wumnanze, sKa CKIA0AEMbCA 13 MPUHAOYAMU MABN, BUKOPUCNOBYE CBOE
3Haps00s npayi no-pisnomy (Kurrs, X, 41:39).

(3B) Dma nebonvmasn cemva uz mpuHaoyamu WUMNAH3E UCNONL3YIOM Opyoue 8 CAMbIX
paznoodpazuwix yersx (Kusub, X, 41:39).

[Mpukmernuk Small Takox uacrime 3a little mo3Hayae po3Mip HEKUBUX MPEIAMETIB, 30KpeMa
YacTUH Tina. 3a crocTepeXeHHsM OaraThoxX mocihigHukiB Small BxkuBaeThCs 31€OLIBIIOTO TOI,
KOJIM TOTPIOHO HAroJOCHUTH Ha MaJOMy pO3Mipi MpeAMeTa Yu CTBOPIHHSA, KOJMU K IPOCTO
KOHCTAaTyeThCs (DaKT HE3HAYHOI HOro BENUYMHHM, YKUBaeThes little. Tukonu MoxiuBa B3aemo3amina
little Ha small 3a HasBHOCTI €MOIIIHO Ta CTHJIICTHYHO HEHTPAIILHOTO KOHTEKCTY. AJle, sIK 3a3Ha4ae
B. [llaxoBChKMii, 3aMiHAa HEMOJXJIMBA, KOJIU € KOHTEKCT, SKHA KOHKPETH3ye MaJHil po3Mip
npeamMeTta, Toai BxuBaeTbes ume small [5, ¢. 32]. o Toro x, mapamerpuunuii npukMeTHuk little
94acTO B)KMBAIOTH TOJI, KOJHM MICTHCS MPO HEBEIMKY YACTHHY YOTrOCh (HEBENHMKY KijabKicTh): little
rest (BP, 111, 22:28), little vegetation (Life, I, 21:21), little energy (4a). Takox y npuknazui (40, B)
3aCTOCOBYIOTH 3aMiHY CJIOBa OJ[HI€T YaCTHMHH Ha CJIOBO 1HINIOI (agBepOanizaiis). Hamp.:

(4a) It’s travelling economy, wasting as little energy as possible as it glides through the
waters of the tropics (BP, 11, 06:08).

(406) Iooopooicyrouu 00 mponiuHUX 600, GiH HAMALAEMbC GUMPAYAMY AK MOMCHA MeHue
enepeii (Ilnanera, 111, 06:08).

(4B) On Osucaemcs epayuo3no, cmapascy 3ampaquéanmsv KaK MOMNCHO MeHbUle eHEPZUU 60
gpemsi ceoe2o nonéma 6 mponuyeckue ooul (Ilnanera, 111, 06:08).

Mu 3adikcyBamu BxuBanHsS Small 31 cinoBamu Ha o3Ha4YeHHS TpPUPONHHMX sBUIL: tides —
npuniueu B KOHCTpykiii the more....the smaller. YBaxkaemo, mo B mNOAaHOMY MpHKIAI
CIIOCTEPIraeEMo KOHTEKCTYyallbHY 3aMiHy, OCKUIbKH cepel] ekBiBajeHTiB Small Takoro BinmoigHuka
Hemae. [lepeknan, Ha Hally AYMKY, 3JiIHCHEHO aJeKBATHO W MOBHICTIO IMEpelae 3MIiCT PEUEHHS.
Harmp.:

(5a) So the more equatorial the location, the smaller the tides (BP, VI, 27:27).

(56) Omorce, uum oausrncue 0o exeamopa, mum cnaowi npuniusu (Ilnanera, VI, 27:27).

(58) Uem onusnce xk exeamopy, mem craovee npunueel (Ilnanera, VI, 27:27).

BucnoBkn. Omxe, mpuxkmernuku Small Ta little mig wac mepexiamy BiATBOpPIOIOTHCS
anekBarHo. Ha Biaminy Bix little, small yxwuBaroTh i3 BETUKOIO KUIBKICTHO KOMIApaTUBHHX
CTPYKTYp, BIH HEe € eMolliiiHo-3a0apBieHuM. [lapamerpuunmii npukMetHuk little xapakrepusye
MOTJISIIA MOBIISL HA TEBHI MPEIMETH 1 BUPAXKA€E MOYYTTS JIIOJWHMU OO0 TOTO YM TOTO SIBUIIA,
npeamera. 37e0UIbIIOr0 BUKOPUCTOBYIOTH TakKi JIEKCHKO-TpaMaTH4HI TpaHcopMaliid: 3amiHa
clioBa OJHiI€] YAacTHHM MOBM Ha CIOBO 1HIIOI (HOMIHAmi3alis, aaBepOaiizallis), JeKCHYHa
(KOHTEKCTyaJlbHa) 3aMiHa, CMUCIIOBUI PO3BUTOK.
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IlepcneKTHBHUM yBa)Ka€MO BUSIBICHHS OCOOJIMBOCTEH YXMBAHHS IHIIUX MMapaMETPUIHHIX
MIPUKMETHHKIB, SKI BUKOPHUCTOBYIOTH JUIsI OINHKCY SIK XWUBHUX, TaK 1 HEXKHBHX ICTOT, a TaKOX
JOCITIJDKEHHSI OCOOMBOCTEH (PYHKITIOHYBaHHS Ta CIIOCOOIB MEpeKIany JEKCHYHHUX OJIMHHUID YCiX
MOBHHUX PiBHIB MOJISI TAPaAMETPUIHOCTI.
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bepezosenko H. Ocobennocmu ynompeodnenus u cnocodvl nepeeooa aAH2IAUICKUX
napamempuueckux npunazamensvhoix Small u little (na mamepuane punvmos xanana BBC The
Blue Planet u Life).

Cmamvsi  nocesuena  uUcciedosanuro  0cobeHHocmeti  YnompeOneHus  AHSAULCKUX
napamempuueckux npunazamenvuvix Small u little u cnocobos ux nepesooa na mamepuane
¢unvmos xanana BBC "The Blue Planet" u "Life". Onpeodensiemcs pacxosicoenue 6 cmpykmypax
KOHYENMYanibHO20 NPOCMPAHCMEA NAPAMEMPUYECKUX —NPULAeamenbHblX. Y Cemanagiueaomes
OCHOBHblE ~ CIMUTUCMUYECKUe U  CeMAHMuyeckKue pasiudus —mexncoy napamempuyecKumu
NPULA2amenbHbIMU, KOMOpPble OMHOCAMCS K OOHOMY U MOMYy dce Mukpononio. Onpedensromcs
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OCHOBHble CNOCOObL U NpUEeMbl Nepesodad AHSIULICKUX NapamMempuyecKux npuiazamenvruix Small u
little.
Knwoueswvie cnosa: napamemp, CUHOHUM, CEMAHMUKA, MUKPONOJIe, Nepesoo, Guibm

Abstract

Beregovenko. N. English adjectives of dimension little and small: their peculiarities of use
and methods of translation (based on the BBC's documentaries "The Blue Planet” and "Life™).

Introduction. The article analyzes English adjectives of dimension,their peculiarities of use
and methods of translation based on the BBC's documentaries "The Blue Planet” and "Life". The
modern stage of linguistics™ development is characterized by increased attention to systematic
analysis and structuring of the lexical composition of the language, in particular the adjectives of
dimension. Despite the significant achievements of domestic and foreign linguistics in the study of
adjectives of dimension and the unrelenting interest of scientists to them, a number of problems
remain unresolved. Thus, the problem of field semantics of adjectives with their wide range of
lexical compatibility belongs to underdeveloped ones, although they are quite rich in their
semantics and actively engage in synonymous and antonymic relations. The problem of their
translation remains insufficiently studied.

Purpose. The discrepancy in the structures of the conceptual space of the English adjectives
of dimension is determined. The basic stylistic and semantic differences between the English
adjectives of dimension that belong to the same micro field are established. The main methods and
techniques of translation of the adjectives of dimension small and little are determined.

Methods. In our article the distributive analysis of the peculiarities of the use of the
adjectives of dimension is carried out.

Results. According to T. Linnik's classification, the adjectives of dimension small and little
refer to the microfield of a small overall size. In our material, the adjective of dimension small
(13 %) is used more often than little (4.1 %). In our opinion, this is due to the fact that small is a
more neutral word and does not have an emotional component, therefore, it transmits the objective
feature of the subject, whereas little is emotionally colored and characterizes the speaker's views on
certain subjects and expresses the sense of a person as to whether other phenomenon, subject, etc.
Regarding the frequency of use, small is used more often when it comes to the size of specific
physical objects. In addition, there are some cases of use of the adjective small with comparative
structures; sometimes this lexical unit is accompanied by adverbs of amplifying semantics. Also, the
adjective of dimension small is often used with the collective nouns, which differs from the adjective
little.

Originality. This is the first study of the adjectives of dimension in native English studies,
which is highlighted in the translation-related aspect. The new research material is English-
language films and their oral interpretation, which we recorded in writing. In addition, the
translation-related aspect is considered from the standpoint of the plurality of translation texts. For
the first time, a holistic analysis was performed and the peculiarities of translation of English
adjectives of dimension were established.

Conclusion. The adjective of dimension small indicates the size of inanimate objects, in
particular parts of the body, more often than little. According to the reseach, small is used mostly
when it is necessary to emphasize the small size of an object or a creature, and little is used, when it
is stated that there is a small amount of its value. Sometimes it is possible to interchange little to
small in the presence of emotionally and stylistically neutral context. But, as V. Shakhovskii notes,
replacement is not possible when an existing context specifies the small size of an object, in this
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case only the adjective small is used. The small particle also indicates the size of inanimate objects,
in particular parts of the body. So, the adjectives of dimension are translated with the use of
different lexical-grammatical transformations such as: replacement of the word of one part of the
language into another word (nominalization, adverbatization), lexical (contextual) replacement,
semantic development.

Key words: parameter, synonym, semantics, microfield, translation, film.

References

1. Andreeva T. V. Rol prylahatelnykh v popolnenyy slovarnoho sostava sovremennoho anhlyiskoho
yazyka : avtoref. dyss. na soysk. uchen. stepeny kand. fylol. nauk : spets. 10.02.04 / T. V. Andreeva. —
Moskva, 1981. — 16 s.

2. Andrus A. F. Kontseptualnyi prostir anhliiskykh prykmetnykiv big ta large : avtoref. dys. na
zdobuttia nauk. stupenia kand. filol. nauk : spets. 10.02.04 / A. F. Andrus. — Chernivtsi, 2009. — 20 s.

3. Bondarko A. V. Poniatyia “semantycheskaia katehoryia”, “funktsyonalno-semantycheskoe pole” y
“katehoryalnaia sytuatsyia” v aspekte sopostavytelnykh yssledovanyi // Metody sopostavytelnoho
yzuchenyia yazykov. — Moskva : Nauka, 1988. — S. 12-19.

4. Dzendziura N. 1. Slovotvirni hnizda parametrychnykh prykmetnykiv : avtoref. dys. na zdobuttia
nauk. stupenia kand. filol. nauk : spets. 10.02.02 — ukraynska mova / N. I. Dzendziura. — L., 2010. — 16 s.

5. Lynnyk T. H. Semantychna struktura leksyky na poznachennia rozmiru v ukrainskii ta ta
anhliiskii movakh // Movoznavstvo. — 1974. — Ne 5. — S, 31-38.

6. A BBC / Discovery Channel : Blue Planet (series 1 — 8) : Co-production series producer Alastair
Fothergill, producer Alastair Fothergill, Andy Byatt, Martha Holmes, editor Martin Elsbury, cameraman
Rick Rosenthal, narrated by David Attenborough, music composed by George Fenton, music performed by
BBC concert orchestra, titles music sung by Magdalen College Choir, 2001.

7. BBC : Blakytna planeta (serii 1-8): Prodiuser serii Alister Foterhil, prodiusery Alister Foterhil,
Endi Biatt, Marta Kholms, operator Rik Rozental, muzyka Dzhordzh Fenton, veduchyi Devid Attenboro.

8. BBC : Holubaia planeta (seryy 1-8) : Prodiuser seryy Alyster Foterhyll, prodiusersr Alyster
Foterhyll, Ondy Byatt, Marta Kholms, operator Ryk Rozental, muzeika Dzhordzh Fenton, vedushchyi Davyd
Attenboro, 2001.

9. A BBC / Discovery Channel : Life (series 1-10) : Co-production series producer Martha Holmes,
producer Michel Hanton, producer Rupert Barrington, Adam Chapman, Martha Holmes, Neil Lucas, Patrick
Morris, Ted Oakes, narrated by David Attenborough, music composed by George Fenton, 2009.

10. BBC : Zhyttia (serii 1-10): Prodiuser serii Marta Kholms, vykonavchyi prodiuser Maikl Hanton,
prodiusery: Rupert Barrinhton, Adam Chepmen, Marta Kholms, Neil Lukas, Patrik Morris, Ted Oeiks,
veduchyi Devid Attenboro, kompozytor Dzhordzh Fenton, 2009.

11. BBC : Zahadky pryrody : Zhyzn (seryy 1-10) : Prodiuser seryy Marta Kholms, yspolnytelnyi
prodiuser Maikl Hanton, prodiusery: Rupert Barrynhton, Adam Chepmen, Marta Kholms, Neil Lukas, Patryk
Morrys, Ted Oeiks, vedushchyi Devyd Attenboro, kompozytor Dzhordzh Fenton, 2009.

132



